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Christina Daletska fæddist og ólst upp í Lviv í vestur Úkraínu.
Hún lærði fiðluleik hjá móður sinni, Oksana Trunko, og tíu ára
gömul kom hún fram sem einleikari við The Royal College of
Music í London. Áður en hún náði átján ára aldri hafði hún leikið
opinberlega fiðlukonserta eftir Beethoven, Mendelsohn og
Tjaikovski. Söngnám hóf hún í Sviss og 23 ára gömul, eftir
tveggja ára nám, þreytti hún frumraun sína á óperusviðinu í
hlutverki Rosinu í Rakaranum í Sevilla í Teatre Real í Madrid.
Síðan þá hefur hún komið fram í fjölda tónleikasala á borð við
Philharmonie Berlin, Wiener Konzerthaus, Muziekgebouw and
Concertgebouw Amsterdam, Elbphilharmonie Hamburg, Phil-
harmonie Luxemburg, Staatsoper Stuttgart, Barbican London,
Philharmonie de Paris, Opera Comique, Théâtre des Champs-
Élysées, Théâtre du Châtelet, Ruhrtriennale, Grand Théâtre de
Luxembourg, Casa da Musica Porto, Festspielhaus Baden-Bad-
en, Konzerthaus Dortmund og Teatro La Fenice. Meðal þeirra
stjórnenda sem hún hefur unnið með eru Emilio Pomarico,
François-Xavier Roth, Daniel Harding, Riccardo Muti, Mirga
Gražinytė-Tyla og Heinz Holliger.
    Undanfarið hefur Christina einnig lagt áherslu á nýja tónlist
og hefur unnið náið með Philippe Manoury sem hefur samið
fyrir hana fjölda verka. Rödd Christinar, sem spannar fullar þrjár
áttundir hefur verið lýst með orðunum „stórkostleg“, „ómót-
stæðileg“ og „tilkomumikil“.
    Christina talar sjö tungumál og er mikil baráttukona fyrir
mannréttindum. Undanfarin þrettán ár hefur hún verið opinber
sendiherra Sviss hjá Amnesty International. Hún hefur staðið
fyrir baráttu gegn matarsóun í París, unnið í flóttamannabúð-
um í Serbíu og frá því að Rússland réðst á Úkraínu hefur hún
unnið sem sjálfboðaliði að aðstoða landa sína.



Efnisskrá

Ralph Vaughan Williams Along the Fields
1872 1958 We’ll to the Woods no more

The Half-Moon Westers low
In the Morning

Fritz Kreisler Liebesfreud
1875 1962 Liebesleid

Melody

Myroslav Skoryk Þrír úkraínskir brúðkaupssöngvar
1938 2020

Rebecca Clarke Þrjú írsk þjóðlög
1886 1979 I know my love

I know where I’m goin’
A Ballynure Ballad

Hjálmar H. Ragnarsson Vocalise    (1998)
1952 2026



Hlíf Sigurjónsdóttir nam fiðluleik hjá Birni Ólafssyni konsertmeist-
ara við Tónlistarskólann í Reykjavík og fór síðar til framhaldsnáms
við Háskólana í Indiana og Toronto og Listaskólann í Banff í
Klettafjöllum Kanada. Hún hefur haldið fjölda einleikstónleika og
leikið með sinfóníuhljómsveitum og kammersveitum víða um Evr-
ópu, í Bandaríkjunum og Kanada.
    Haustið 2014 kom geisladiskurinn DIALOGUS út hjá MSR Class-
ics í Bandaríkjunum með einleiksverkum í hennar flutningi, sem
samin hafa verið sérstaklega fyrir hana. Maria Nockin, gagnrýn-
andi Fanfare Magazine, tilnefndi þann disk „CD of the year 2015“.
Síðar endurútgaf sama útgáfufyrirtæki tvöfaldan geisladisk, frá
árinu 2008, þar sem hún lék allar sónötur og partítur fyrir einleiks-
fiðlu eftir Johann Sebastian Bach. Hafa báðir þessir diskar hlotið
mikið lof gagnrýnenda.
    Hlíf er annt um íslenska menningu og sögu klassískrar tónlistar
á Íslandi og sá til dæmis um útgáfu geisladisks 2020 með fiðluleik
Björns Ólafssonar úr fórum RÚV.

Helga Bryndís Magnúsdóttir lauk einleikara- og kennaraprófi frá
Tónlistarskólanum í Reykjavík árið 1987 þar sem aðalkennari
hennar var Jónas Ingimundarson. Hún stundaði síðan framhalds-
nám við Konservatoríið í Vínarborg hjá Leonid Brumberg og við
Sibeliusarakademíuna í Helsinki, hjá Liisu Pohjola og Tuiju Hakkila.
Hún hefur leikið fjölda einleikstónleika, meðal annars í Salnum í
Kópavogi, á Listahátíð í Reykjavík og víða um land. Einnig hefur
hún leikið með Sinfóníuhljómsveit Íslands, Sinfóníuhljómsveit
Norðurlands og Sinfóníuhljómsveit áhugamanna, píanókonserta
eftir Maurice Ravel, Francis Poulenc, Johannes Brahms, George
Gershwin og Johann Sebastian Bach.
    Helga Bryndís lék einleik í beinni sjónvarpsútsendingu á Norður-
löndunum í spurningaþættinum Kontrapunkti. Hún er meðlimur
í Caput hópnum og hefur leikið fjölmarga tónleika með fremstu
söngvurum og hljóðfæraleikurum landsins og hljóðritað marga
geisladiska í samstarfi við þá. Árið 2017 gaf hún út geisladiskinn
Robert Schumann Carnaval-Fantasie þar sem hún leikur 24 ein-
leiksverk Schumanns.

Kaffistofa safnsins er opin eftir tónleikana
The Museum café is open after the concert



Þrír úkraínskir brúðkaupssöngvar

I
Ó litlu fuglarnir fljúga
í þremur röðum,
kúkúfuglinn fremstur.

Ó, allir litlu fuglarnir
settust á engið,
kúkúfuglinn á reynitréð.

Ó, allir litlu fuglarnir
tístu og sungu,
kúkúfuglinn galaði.

Ó, brúðkaupsfylkingin kemur
í þremur röðum,
unga stúlkan fremst.

Ó, allir brúðkaupsgestirnir
settust á bekkina,
unga stúlkan í heiðurssætið.

Ó, allir brúðkaupsgestirnir
tóku að syngja,
unga stúlkan grét.

II
Það skrjáfaði í heslitrénu
er það breiddi úr greinum sínum,
stúlkan grét
er hún var gefin í hjónaband.

Hinar ungu stúlkurnar
dansa og gleðjast,
en mér, svo ungri,
voru hendur bundnar.



Marusja, systir mín,
hvað finnst þér?
Bróðir þinn berst í stríði
en þú ert að giftast?..

Bróðir þinn er í stríði
blóði hans er úthellt,
en þú situr á brúðarbekk –
og hann veit ekki af því.

Það skrjáfaði í heslitrénu
er það breiddi úr greinum sínum,
stúlkan grét
er hún var gefin í hjónaband.

Hinar ungu stúlkurnar
dansa og gleðjast,
en mér, svo ungri,
voru hendur bundnar.

Það skrjáfar í heslitrénu.

III
Hliðgrindin bærist,
einstæðingur lútir höfði.

Komdu nær,
hneigðu þig djúpt.

Þig verkjar í hjartað
þegar fjöskyldan er horfin.

Beygðu þitt höfuð fyrir þeim sem þú ekki þekkir,
á sama hátt og fyrir þeim sem eru þér kærir.



Þrjú írsk þjóðlög

‘I know my love’

‘I know my love by his way o’ walkin’,
And I know my love by his way o’ talkin’,
And I know my love drest in a suit o’ blue,
And if my love leaves me what will I do-o-o?’

And still she cried  ‘I love him the best,
And a troubled mind, sure, can know no rest’.
And still she cried ‘Bonny boys are few,
And if my love leaves me what will I do?

‘There is a dance house in Mara dyke,
And there my true love goes every night,
He takes a strange one upon his knee,
And don’t you think now that vexes me-e-e?’

And still she cried  ...

‘If my love knew I could wash and wring,
If my love knew I could weave and spin,
I’d make a coat all of the finest kind,
But the want of money, sure, leaves me behind.’

And still she cried  ...

‘I know where I’m goin’’

‘I know where I’m goin’ she said,
‘And I know who’s goin’ with me,
I know who I love
But the dear knows who I’ll marry!’

‘I have stockings of silk,
Shoes of fine green leather,
Combs to buckle my hair,
And a ring for every finger.’

‘Some say he’s black,
But I say he’s bonny,
The fairest of them all
My handsome, winsome Johnny.’



‘Feather beds are soft,
And painted rooms are bonny,
But I would leave them all
To go with my love Johnny.’

‘I know where I’m goin’ she said,
‘And I know who’s goin’ with me,
I know who I love
But the dear knows who I’ll marry!’

A Ballynure Ballad
As I was goin’ to Ballynure,
the day I well remember,
For to view the lads and lasses
on the fifth day of November,

With a ma-ring-doo-a-day,
With a ma-ring-a-doo-a-daddy oh!

As I was goin’ along the road
when homeward I was walkin’
I heard a wee lad behind a ditch-a
to his wee lass was talkin’,

With a ma-ring-  . . . . 

Said the wee lad to the wee lass,
‘It’s will ye let me kiss ye,
For it’s I have the cordial eye
that far exceeds the whisky’.

With a ma-ring-  . . . . 

‘This cordial that ye talk about
there’s very few o’ them gets it,
For there’s nothin’ now but crooked combs
and musilin gowns can catch it’.

With a ma-ring-  . . . . 

As I was goin’ along the road
as homeward I was walkin’,
I heard a wee lad behind a ditch-a
to his wee lass was talkin’,

With a ma-ring-  . . . . 


